
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_Note: Screw thread are inside the legs with a distance to the surface.
When the screw can not feel the thread, take the screw out and check the thread 
position and then put the screw in again to twist it.
FR_Remarque : les filetages des vis se trouvent à l'intérieur des pieds, à une 
certaine distance de la surface.
Si vous ne sentez pas le filetage, retirez la vis, vérifiez la position du filetage, puis 
réinsérez la vis pour la visser.
ES_Nota: Las roscas de los tornillos se encuentran dentro de las patas, a cierta 
distancia de la superficie.
Cuando el tornillo no encuentre la rosca, sáquelo, compruebe la posición de la 
rosca y vuelva a introducirlo para girarlo.
PT_Nota: As roscas dos parafusos estão dentro das pernas, a uma certa distância 
da superfície.
Quando o parafuso não conseguir encaixar na rosca, retire-o, verifique a posição 
da rosca e, em seguida, volte a colocá-lo para o apertar.
DE_Hinweis: Die Schraubengewinde befinden sich innerhalb der Beine in einem 
gewissen Abstand zur Oberfläche.
Wenn die Schraube das Gewinde nicht spürt, nehmen Sie die Schraube heraus, 
überprüfen Sie die Gewindeposition und setzen Sie die Schraube dann wieder ein, 
um sie festzuziehen.
IT_Nota: la filettatura delle viti si trova all'interno delle gambe a una certa distanza 
dalla superficie.
Quando la vite non riesce a percepire la filettatura, estrarla e controllarne la 
posizione, quindi reinserirla e ruotarla.
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